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Cunadyc HABYAJBHOI JMCUMILTIHA

InozemHa moBa 3a npogeciiHUM CIPAMYBAaHHAM

CrneniajbHIiCThb: 021 AvaioBidvajJbHe MHCTEITBO Ta
BHPOOHULITBO

I'aay3b 3HAHD: 02 KvyJbnTypa i MECTEIITBO

PiBeHEb BHIIOT OCBITH

Tperiit (OCBITHBO-TBOPYHMIA) PiBEHb

Craryc AMCHUIJIIHA

O00B’s3K0Ba

Cemectp

[lepmmi, npyrui

O0csAr THCHHUILIIHA,
kpeautu ECTS /
3arajibHa KiJbKicTh
TOAMH

6 xkpeautis/180 roaux

MoBa BUKJIagaHHA

AHTIIACHKA

®Dopma NiACyMKOBOI0

KOHTPOJTIO

3aiik, ek3aMeH

IIporpamni
KOMIIETEHTHOCTI

3azanvni komnemenmuocmi (3K) .

3K 05. 3parnicte oOupaté © 3acTOCOBYBaTH €(QEKTHBHY
METOAOJIOTIuHy 0a3y TOCIHIKeHb, BUKOPHUCTOBYBAaTH HOBITHI
JOCIITHULIBKI METOIH.

Cneuianvni komnemenmnocmi (CK) .

CK 01. 3naTHicTb /10 3100yTTS TIMOMHHKUX 3HAHb 31 CIEMIaATbHOCTI
«AymioBizyanpHEe MHUCTEITBO Ta BHUPOOHUIITBO», YCBIIOMIICHHS
HOTO MICIISI B CBITOBOMY COIIIOKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI.

CK 09. 3parHicTh TmJIaHyBaTH, OPraHi30BYBaTH BIIACHY
HAyKOBOIIEAroriyHy AisjIbHICTD




IIporpamHi
pe3yJbTaTi

INPH 04. Bwmitn e(eKTUBHO BHKOPHCTOBYBATH CYy4YacHY
METOOJIOTF0 HAYKOBOTO Mi3HAHHSA Ta HOBITHI METOIM HAYKOBHX
JOCITIJDKEHb, aHATI3yBaTH HAyKOBI TEKCTH I1HIIMX JOCIIIHUKIB,
KPUTUYHO CTAaBUTHUCS JIO BJIACHUX JIOCIIKEHb, BHOCUTH HEOOX1aHi
KOPEKTHBH B X0/l HAYKOBOI POOOTH.

IIPH 07. VYwmitu BupilmIyBaTH oOprasizaiiifai mnpobiemu B
ayJlioBI3yaJIbHOMY MHUCTEITBI Ta BHPOOHMIITBI, YXBaJIOBaTH
OOI'PYHTOBaHI pilIeHHs JUIA iX pO3B’A3aHHI.

AHoTaniss HaBYaJILHOI
JTHCIHTLTIHA

[Iporpamy BUBYCHHSI HAaBYAIbHOI qUCHUIUTIHY «[HO3eMHa MOBa 3a
npodeciiiHnM cHPpSIMYBaHHAM» CKIAJCHO BIJIIMOBIAHO IO
OCBITHBO-TIpO(eciiiHuX BUMOTr MiHICTepCTBA OCBITH 1 HAyKH
VYkpainu.

IIpenmeToM BHUBUYEHHS HABUAIbHOI AMCUMILIIHU «[HO3eMHa MOBa
3a TpodeciiHUM CHpSMYyBaHHSAM» € BUIbHE BOJIOJIHHS Ta
3/IaTHICTh CITUIKYBaTHCS aKaJeMIYHOIO aHTJIMCHKOI Ta IHIIOKO
(iHmIMMH) 1HO3eMHOIO (IHO3EMHHMH) MOBOIO (MOBaMH) B MEXax
npodeciiHOl TiTBHOCTI.

Meta Ta 3aBIJaHHA HABYAJLHOI JMCHUILTIHA

MeTor0 BHKJIaJaHHS HaBYAIBHOI TuCIUIUTIHA «[HO3eMHa MOBa 3a
npodeciiiHUM CHOpsMyBaHHSIM» € TMIATOTOBKa 3700yBayiB /10
epeKTUBHOI ~KOMYHIKamii B IXHbOMY aKaJeMIuHOMY Ta
npodeciiiHOMy OTOYEHHI; TAKOXK OTIAHYBAHHS TAKOTO PiBHS 3HAHb,
HaBHYOK 1 BMiHb, SIKHI 3a0e3meuyBaTuMe HEOOXIAHY s paxiBIis
TeaTpajIbHOTO Ta KIHOMUCTEITBA KOMYHIKaTUBHY CIIPOMOXKHICTD Y
chepax mpodeciifHOro Ta CUTYAIIHHOTO CIUJIKYBaHHS B YCHIM 1
MUCHMOBIH (opMax.

HaBuaanHa JoricTuka

3MmicT IMcuMIIIiHT:
Po3nin 1 (1 cemecmp)
Tema 1. Aneniiicoka Mo6a — M06a MiHCHAPOOHO20 CRINIKYBAHHA

1.Po3ymiHHSI 3HaYE€HHS CJIIB 3 KOHTEKCTY. 3al03W4eHHs HAyKOBHX
TEPMIHIB B aHIJIIIChKINA MOBI, aHIJIIMCHKI CJIOBA B YKPATHCHKIM
MoBi. [IpuHIIMTIH Ta MpaBuIia CIOBOOYAOBH.

2. What is ‘good’ academic writing? /Illo Ttake «rapHe»
aKajJeMiyHe TUCHEMO?

3. Introduction to scientific research / Beryn o HaykoBoro
JIOCJIIIIKEHHS.

Tema 2. Buxopucmannsa anzinomoenux oxicepei

2.1. Acknowledging your sources. Plagiarism. / Busnanus mxeper.
[Tnariart.

2.2. Critical use of source materials / KputnuHe BUKOpHUCTaHHS
BUXIJHHX MaTepiaiB.

Tema 3. Bumozu 00 nanucanus naykoeoi pooomu




3.1  Expressing caution/ BupakeHHsI 3aCTEPEKEHb.
3.2 Writing the conclusion / HanicaHHsSI BACHOBKY.

Po3ain 2 (2 cemecmp)
Tema 4. HaykoBo-10CaiTHUIIbKA TisNIbHICTH

4.1. HaykoBo-gocmiagauiibka TISUTBHICTB.
Hanucanns akagemMidHOTO ece, CTaTTi, PeleHsii.

4.2. Revising your text: Redrafting / editing / proofreading /
Iepermsia TeKCTy: peaaryBaHHs / BHUHTKA.

Tema 5. HaykoBa koH(pepeHuis

5.1. Attending conferences as a post-graduate student. /
BinpinyBanHs KoH(epeHIii B AKOCTI 37100yBaya.

5.2. Presentation /IIpe3enTariis.
Tema 6. Ilepexnao

6.1. Translating professional terms. / Ilepexian npodeciiHux
TEPMiHIB

6.2. Translating scientific papers. / Ilepekinan HaykoBHX
JOKYMEHTIB.

6.3. Translating professional texts. / Ilepexian mnpodeciiHux
TEKCTIB.

Buau 3aHsTh: NEKIiiiHI, TPaKTUYHI, CAMOCTIlHI.

Metoaun HaB4yaHHA: Po3noBigb, Oecifga, ITOSCHCHHS, JICKIIIS,
JEKIis1-OTJIsI/1, TPAKTHYHA, TECTYBaHHS TOIIO.
®opmu HaBYaHHA: J[eHHa

Indopmaniiine Kowmm’torep, HOyTOYK, porpamue 3ade3neuenns Moodle, Zoom, inmre
3a0e3mevYeHHs! o0aHaHHS.
Jlokamis Ta .. . ) ,
: . M. KuiB , Byn. SApocnasis Ban 40, ayauropis, kKoM 10Tep, HOyTOYK,

MaTepiajibHO-TeXHiuHe .

nporpamMHe 3abe3nedeHHss Z00M, iHiie 06a HaHHS.
3a0e3meveHHs!
CemecTpoBuii Ex3amen (tectyBanHs). Orinka 3a ek3ameH ckianae 50% iHauBiIyaabHe
KOHTPOJIb, 3apaanHs (pedepar) ta podoTa mig yac cemecTpy (poOoTa Ha JeKIii,
eK3aMeHaliliHa caMmocTiiHa po0OTa, EKCIIpec ONUTYBaHHSA 3a KOXHOK TEMOIO
MeTOIMKA nependaueHoro OK) ta 50 % migcymkoBe TecTyBaHHS (€K3aMeH).
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